
MASS SCHEDULE 
Saturday:   Spanish: 8:00 am English Vigil 5:00 pm 
 

Sunday:  English: 7:30 am, 9:30 am,  
  Spanish: 11:30 am, 1:30 pm,   
     3:30 pm & 6:00 pm 
Daily:    Rosary: 6:30 am Monday— Friday 
  Mass (English): 7:00 am M-F 
  Morning Prayer:7:35 am M-F 
Lenten Fridays: 7pm. 
 

Reconciliation:  Saturday: 3pm or by appointment. 
 

Adoration:   Benediction  - 7:30am—7:00pm  
  (First Friday of the Month) 
 

Novena:  Miraculous Medal Novena 
  Every Monday after Mass  
 

 

Office Hours / Horas de Oficina: 
 

Mon-Wed: 8:30am—12:00pm 
Lun-Mier 1:00pm—7:00pm 
 

Thurs-Fri: 8:30am—12:00pm 
Jue-Vier 1:00pm—4:30pm 
 

Saturday: 8:30am—1:00pm 
Sabado 

 

HORARIOS DE LAS MISAS 
 

Sábado:     Español: 8:00 am; Inglés: 5:00 pm  
Domingo:  Inglés: 7:30 am, 9:30 am,  
                   Español:  11:30 am, 1:30 pm,  
      3:30 pm & 6:00 pm 
Misas Diarias:  Rosario: 6:30 am Lunes-Viernes 

  Inglés: 7:00 am L-V 

  Oracion por la Mañana: 7:35 am L-V 

Misa Cuaresmal:  7pm Viernes 

Confesiones:  Sábado: 3:00pm en adelante o por cita. 
Adoración:  Bendición -  7:30AM—67PM 
  (Primer Viernes del Mes) 
Novena:  Cada Lunes despúes de Misa  
  Medalla Milagrosa 

April 4th: Easter Sunday 

ST. VINCENT de PAUL CATHOLIC CHURCH 

 
 

 

Pastoral Administrator 
Rev. Kilian McCaffrey 
 

Parochial Vicars 
Rev. Craig Friedley 
 

In Residence 
Rev. Jorge Gonzalez 
 

Deacons 
Deacon William Jenkins 
Deacon Ernesto Ramirez 
 

Parish Manager 
Cathy Lauer 
 

Elementary Formation 
Gloria Cisneroz 
(623) 247 8278 

PASTORAL STAFF 

Stewardship Mission: 
One Hour To the LORD 

One Hour With the LORD 
 

Una Hora Para DIOS 
Una Hora Con DIOS 

 Parish Mission Statement: 
We are the Body of Christ, dedicated to serve our 
multi-cultural community to build a strong, personal 
relationship with Jesus Christ. Guided by the Holy 
Spirit, we accomplish this through communion, 
faith, traditions, charity and religious education. 

Declaración de Misión Parroquial: 
En comunión con Cristo, estamos dedicados a servir 
nuestra comunidad multi-cultural para construir una 
relación personal, fuerte con Jesucristo. Guiados por 
el Espíritu Santo, cumplimos esto por medio de la fe, 

tradiciones, caridad y educación religiosa. 

School Principal 
Sr. Julie Kubasak, D.C. 
 
Daughters of Charity 
Sr. Pacita Calica, D. C. 
Sr. Margaret Saltz, D.C. 

Catholic Radio:   1310 AM  
3140 N. 51st Ave., Phoenix, AZ 85031 

Parish Office:   623 247 6871   Fax:   623 247 4457   Website: www.svdpphx.org 
 

St. Vincent de Paul Society:  Please call 623 845 5564 for assistance 



OUR PLATE INCOME / EL INGRESO TOTAL  
FOR  3/27—3/28 

 

WEEKEND COLLECTION /FIN DE SEMANA: 
             REGULAR:                $13,563.25         
          BULIDING/REPAIR: $181.00 
             FLOWERS:                 $649.49 
  SOCIETY:  $2,695.49 
    

Pray for the Sick 
 

Elaine Gulick, Lily Bell, Alex Mendoza, ,  
Patrick Stults, Joel Ramos, John Linarez Jr., 

Nacho Ochoa, Nichole Apodaca, Chester Russin,   
, Roy Herrera, Mike Seuss, Annie  Lauer, Julia Meza, 
James Sprawls, Anne Johnson, Grace Maisey, Nino 
Fernandez, Rene Herrera, Bulmaro Chavez Garcia, 
Reyna Howard, Vincent Remalaud, Teresita Reyes, 

Mark Schilling, Joe Calderon,Teodor Romero Juarez, 
Mary Ortega, Lilie Figueroa 

 
 
 

Sunday, April 4th:  Easter Sunday 
 

Easter Sunday: The Day that Changed Everything. 
 
Mary Magdalene arrived at the tomb early in the morning. It was most likely a dreary place, 
cold and damp and dark. We can only imagine her thoughts: 
 

“How strange! An empty tomb. Jesus tomb is empty this morning - I wonder what 
happened…. There were people here yesterday and a huge boulder was placed over the 
opening of the tomb. There were soldiers guarding it because of the crowds. Has someone 
stolen the body? How awful.” 
 

She only thought that they have taken him. She didn’t know that Jesus was risen from the 
dead, that changed was now changed in the world. 
 

Fr. Robert Barron writes that there are some doubting Thomases of faith around today “who 
want us to believe that the story of the resurrection is just made up and that dying and rising 
gods that can be found in many ancient cultures”. Nothing could be further from the truth. A 
careful reading of the Easter accounts shows that they have to do with a very particular, 
historical individual and with a very particular, unrepeatable event. 
 

“Easter is the dawn of a new creation. St. John tells us that Mary Magdalene came to the tomb 
early on the morning of the first day of the week. This is meant to call to mind the first day 
of creation, when God said, ""Let there be light"" and brought order out of chaos. The 
meaninglessness of death, brings eternal life in God. This is the central and revolutionary 
message of Easter” (www.wordonfire.org). 
 

Remember Susan Boyle’s amazing win last year. Those first words she sang: “I dreamed a 
dream in times gone by….” Against all the odds something amazing happened to Susan, to You 
Tube and to the world.  
The Resurrection is a bit like that. New life for the world. Hope is reborn. 
 

The Catholic Faith is a radical faith. Belief in the true presence of Christ in the Body and 
Blood is radical. It is not something we should consider lightly. We stake our very lives on 
the truth that Jesus risen from the dead and that He is Our Lord and Savior. 

 

Fr. McCaffrey    



Domingo, 4th de April, 2010: Domingo de Pascua 
 

 
Domingo de Pascua: El Dia que todo Cambio. 

 
Maria Magdalena llego a al tumba muy temprano en la manana. Es muy probable que era un 
lugar melancolico, humedo , frio y obscure. Solo podemos imaginar sus pensamientos. 
 
“ Que extraño! Una tumba vasia. La tumba de Jesus esta vasia esta mañana -  ¿Que pasaria?
…. Habia gente aqui ayer y una piedra grande tapando la tumba. Habia soldados cuidando la 
tumba porque habia multitudes de gentes. Alguien se robaria el cuerpo? Que horrible!” 
 
Maria Magdalena penso solamente que se habian llevado el cuerpo. No sabia que Jesus 
habia resusitado. 
 
El Padre Roberto Barron escribe que hay dudas, hoy en dia “quien quiere que creamos la 
historia de la resurreccion esta hecha por nosotros y que un Dios que muere y resusita se 
puede encontrar en culturas antiguas. Nada puede estar mas lejos de la verdad. El cuento de 
Pascua ensena que se trata de un individual  particular,  historico con un evento que no se ha 
repetido. 
 
La Pascua es el amanecer de la nueva creacion. San Juan nos dice que Maria Magdalena vino 
a la tumba muy temprano en la mañana el primer dia de la semana. Esto es para recontar el 
primer dia de la creacion, cuando Dios dijo, “” Que se haga la luz””y trajo la calma al 
chaos. Este es el mensage central y revolucionario de Pascua. 
 
La Fe Catolica es una fe radical. La creencia en la verdadera presencia de Cristo, en el 
Cuerpo y Sangre es totalmente radical. No es algo que podemos tomar ligeramente. Nosotros 
apostamos que Jesus a resusitado de la muerte  y que El es Nuestro Dios y Salvador. 

 
Fr. McCaffrey 

  
 
 
 
 

Second Sunday of Easter  
April 11 2010 

 

1st Reading:  Acts of the Apostles 5:12-16 (45C) 
2nd Reading:  Revelation 1:9-11a, 12-13, 17-19 
Gospel:   John 20:19-31    

Next Sunday Readings  
Lecturas del Próximo Domingo  

 
 

 
Segundo Domingo de Pascua 

11 de Abril, 2010 
 

1˚ Lectura: Hechos de los Apostoles 5, 12-16 
2˚ Lectura: Apocalipsis 1, 9-11. 12-13. 17-19 
Evangelio: Juan 20, 19-31  



Thank you so much to all who helped make the 
celebration of our 50th year as a school such a 
memorable success! Although the school has been 
celebrating a little bit each month, our BIG event 
on Feb. 13 was so well attended! We had alumni, 
current families and plenty of faculty and staff on 
hand to enjoy the Open House, memorabilia in 
Sharpe Hall and a beautiful Mass with reception 
afterwards. In March, we celebrated our 50th year 
by having a month of service. A group of students, 
parents, alumni, faculty and board members made 
and served 40 lunches to Habitat Workers at a 
nearby Glendale home being built. Our Student 
Council held a canned food drive for our St. 
Vincent de Paul Society and students participated 
in Operation Rice Bowl as well as other service 
projects around our school! We want to wish all of 
you a BLESSED EASTER from our school! 

*April 17 will be our annual Golf Tournament! 
If you like to golf, or know someone who does, 
please join us! The tournament takes place at 
Vistal Golf Course and you can find details at 
www.svdpschool.org and click on Golf 
Tournament! All profit raised in this tournament 
goes to St. Vincent de Paul Catholic School! 

Wanted:  
Faithful members of the community! Would you be 
willing to give some of your time and talent to serve 
on St. Vincent de Paul Catholic School’s Advisory 
Board? 
Commitment: Monthly meetings (no meetings in 
June or July). Occasional homework (not graded) 
Salary:    Down payment for Life Everlasting! 
Benefits: Long-term investments in our 
students...priceless. 
Please contact us if you qualify for this honored 
position! 
Sr. Julie Kubasak, D.C. Principal 623-247-8595 ext 
119 principal@svdpschool.org or John Campbell 
(President of School Board) jccampbell4@cox.net 
 

To find out more about our school, visit us at 
www.svdpschool.org 

School News REQUISITOS PARA BAUTISMOS:   
 

*  Vivir dentro de los limites de la parroquia:  
(entre McDowell a Camelback, 35 Av a 59 Av).   

Si los padres no viven en los limites de la  
parroquia o no tienen un comprobante valido,  
deben estar registrados como miembros de la  
parroquia con un mínimo de seis meses. 
  

*   Necesitan traer una copia del Acta de Nacimiento del   
niño/a. 

 
*   Constancia de que los padres viven en nuestra  

vecindad (ejemplos: recibo de teléfono, gas,  
electricidad, licencia de conducir, etc.)  

 
*   $50.00 para el día de la registración.  
 
*   Edad límite para el bautismo desde recién nacidos  

hasta los 6 años de edad, después de los seis años 
requieren de una preparación especial.   

 
*   Solo pueden registrar al niño uno de los dos  

padres.  Para la charla les pedimos el favor de no                   
traer a los niños ni elementos como celulares  

 
*  Si los padres o padrinos ya recibieron las clases  

entonces deben presentar certificado de estas clases 
el día de la registración. 

 
 Padres y padrinos deben asistir a la Charla  
       Pre-bautismal. 
 

Esté al tanto del próximo boletín para la  
siguiente fecha de bautizo. 

Mass Intentions for 2010 
 

The mass intention book for this year is 
available and has plenty of  dates open.  

All you have to do is come into the  
Parish Office to set a date. 

Stipend per mass is $10.00 
 

Misas de Intención para el 2010 
 

El libro para misas de intención de este 
año ya esta disponible y tiene bastantes 

fechas disponibles. Lo único que debe hacer 
es venir a la oficina parroquial para poner 

fecha.  
El donativo es de $10.00 por misa. 



Mass Intentions/ Intención de Misas 
 

Sunday/Domingo—April 4th, 2010 
  7:30 am Joe R. & Alice G. Morgan 
  9:30 am Dan Armijo Garcia Family 
11:30 am Celia Piña Tovar  
  1:30 pm Samuel Esqueda Hernandez 
  3:30 pm Concepcion Flores & Samuel Amador 
  6:00 pm Familia Juarez-Escobar Rojo
Monday/Lunes—April 5th, 2010 
7:00 am   
Tuesday/Martes—April 6th, 2010  
7:00 am   Cecilia Monroe  
Wednesday/Miércoles—April 7th, 2010 
7:00 am      
Thursday/Jueves—April 8th, 2010 
Holy Thursday  
Friday/Viernes—April 9th, 2010 
Good Friday 
Saturday/Sábado—April 10th, 2010 
8:00 am 
5:00 pm  Manuel & Mary Medina  

Estudio de Biblia 
 

  Invitamos a toda la comunidad de  
San Vicente de Paúl   

   

Todos los viernes de  7:00 pm a 9:00 pm Sharpe 
Hall 

 

Para más información sobre el grupo de Biblia llame a: 
Elena Berruecos al tel. (623) 694 6471 

 ST. VINNY’S CORNER 
 “Your Poor Box at Work” 

 

Today we celebrate the feast of Easter we find the 
challenge of also seeing and believing in the resurrection 
that comes through our own lives of self-sacrifice which 
brings new life to others. As you place your gift in the 
Society of St. Vincent de Paul poor box, know that you 
are a sign of God’s love to those who are suffering and 

your give them Easter Hope and Joy. Happy Easter to all 
of you from all of us.  May God Bless us All.  

Grupo de Jóvenes Adultos 
 

ALMA MISIONERA 
 

Te invitamos a ser parte de la juventud 
unida por Cristo en esta, nuestra Hermosa 
parroquia San Vicente de Paúl, así poder 
representarla a ella y a Cristo con orgullo 

por donde quiera que callamos.  
Te Esperamos! 

 

Todos los Sábados 
 

7pm—9pm 
 

Salón Sharpe 
Para mas información llame:   
Jaime García (480) 822-8025 

Calendar News: 
 

Due to computer problems, our 
calendar is temporarily out of 

service. We are working hard to 
retrieve our information and have it 

available for you. 
Sorry for the inconvenience. 

 
Noticias del Calendario: 

 

Debido a problemas de la 
computadora, el sistema del 

calendario esta temporalmente fuera 
de servicio. Estamos trabajando en 

este problema para traer el 
calendario de regreso lo mas pronto 
posible. Disculpe la inconveniencia. 

Parish Office will be closed on  
Easter Monday, April 5th 

Happy Easter! 
(daily mass will be at the regular time 7am) 

 
 

La Oficina Parroquial estara cerrada el  
Lunes de Pascua. Lunes 5 de Abril. 

Felizes Pascuas 
(la misa diaria sera a la hora normal de 7am) 



Charity and Development Appeal (CDA) 
The annual Charity and Development Appeal (CDA) is 
underway. Thank you to everyone who has made a 
commitment of financial and prayerful support to the 
CDA.  Each and every gift is important.   

Our parish goal is 100% participation and $47,000.  

So far our total donation has been: $27,674. 

 Please prayerfully discern your support for our One 
Family in Christ.  Financial gifts and prayer 
commitments can be made online at 
www.diocesephoenix.org/cda or you may complete a 
donor card, available in the pews and in the back of the 
church.  Please consider a commitment to prayer for 
those in need.  Thank you for your support of the 
Charity and Development Appeal. 

Change of 

date! 

  What does it mean to be a  
    Registered Parishioner?  

    How and when can I register? 
 

All  Catholics living within the Parish 
Boundaries and regularly participating in the 
liturgy are invited to register in the Parish.  

 

Church attendance alone does NOT make you and 
your family registered members. 

  

Registration is required for Sacraments: 
Baptism, 1st Communion, 1st Reconciliation, 
Confirmation, Marriage Catholic Education 
programs. Adult children (18+) need to be 

registered separately from their parents in order to 
get married, have their own children baptized, or be 

Godparents or Sponsors.  
You Can register by attending one of our  

 

Welcome Meetings offered on the following dates: 

English: April 11, 2010 ~ 10:30 am  
in Room 206 

Operation Rice Bowl 
 

This week we walk with Jesus through his passion, death 
and resurrection. We begin to experience the sacrifice he 
made for us and how we are also called to give our life for 

others. Catholic Relief Services’ Operation Rice Bowl 
has helped us walk with our sisters and brothers who 
daily take up the cross of poverty. Through prayer, 

fasting, and almsgiving we unite ourselves in the one 
human family that is God’s creation. 

Presentación de  Niños de 3 Anos. 
 

El proceso para las Presentaciones para 
Niños de 3 años se llevaran acabo el: 
 

Primer Domingo de cada mes. 
 

Después de la Misa de 3:30pm en la Iglesia. 
 

Llame a la Oficina Parroquial para apuntar a su Niño. 
 

Para la Presentación de Niños  
Recién Nacidos. 

 

Estas presentación de llevaran acabo los: 
 

Terceros Domingos de cada mes.  
 

Después de la misa de 3:30pm 
 

Llame a la oficina Parroquial para anotar a su Niño. 

 Preparación Matrimonial 
 

Parejas que estén interesadas en Casarse por la 
Iglesia deben iniciar su preparación nueve meses antes. 

 

No se apartan fechas de bodas hasta  
que la pareja comienza la preparación. 

Para mas informacion por favor llamar a la 
oficina parroquial. 

(623) 247-6871 ext: 101 

 

 ¿Que significa ser Miembro Registrado  
de la Parroquia?  

¿Como me puedo registrar? 
 

Todos los Católicos que viven dentro de los limites de 
nuestra parroquia y participan regularmente de la 
 liturgia son invitados a registrarse como miembros 
de la parroquia. Con solamente venir a la misa NO los 
hace a usted y a su familia miembros registrados.  
 

Se requiere que Miembro Registrado para participar 
en los sacramentos como Bautizo, Primera Comunión,  
Primera Reconciliación, Confirmación, Matrimonio y 
en programas de Educación Católica. Hijos Adultos, 
18 en adelante necesitan estar registrados por 
separado de sus padres para poder bautizar, casarse y 
ser padrinos. 
 

La próxima junta de Bienvenida en Español será: 

11 de April, 2009 ~ Salón 100  
Después de la misas de (11:30am, 1:30pm y 3:30pm)  


